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RÁMCOVÁ KÚPNA ZMLUVA 
uzavretá podľa § 269 ods. 2 a § 409 a nasl. zákona č. 513/1991 Zb. Obchodný zákonník 

v znení neskorších predpisov 
 
 
č. zmluvy Predávajúceho:  ........................ 
č. zmluvy Kupujúceho: ........................ 
 
1. Predávajúci: Jadrová a vyraďovacia spoločnosť, a.s. 
 Jaslovské Bohunice 360 
 919 30 Jaslovské Bohunice, Slovenská republika 
 

zapísaný: v Obchodnom registri Okresného súdu Trnava 
 oddiel: Sa, vložka č.:  10788/T 

zastúpený: ..................................................................... 
..................................................................... 

 ..................................................................... 
..................................................................... 

 
IČO: 35946024 
DIČ: 2022036599 
IČ DPH: SK2022036599 
bankové spojenie: Tatra banka a.s. 
IBAN: SK6111000000002629106127 
BIC: TATRSKBX 

Osoby oprávnené rokovať vo veciach: 
- technických: Ing. Dana Mišovicová, vedúca odboru logistiky materiálov z vyraďovania V1 

  Ing. Daniel Jurík, odbor predaja a zmluvnej podpory 
  Ing. Juraj Kopták, odbor predaja a zmluvnej podpory 

- zmluvných: Ing. Henrich Drábik, vedúci odboru predaja a zmluvnej podpory 

(ďalej len ako „Predávajúci“ alebo „JAVYS, a.s.“) 
 
 
2. Kupujúci:  ......................... 
  .......................... 
  .......................... 

 
zapísaný:  

  
 
zastúpený:  
 
IČO:  
DIČ:  
IČ DPH:  
bankové spojenie:  
IBAN:  
BIC:  
 
Osoby oprávnené rokovať vo veciach: 

- technických:  
- zmluvných:  

(ďalej len ako „Kupujúci“) 
 
(ďalej spolu tiež ako „Zmluvné strany” alebo osobitne ako „Zmluvná strana”) 
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PREAMBULA 
 
Predávajúci je vlastníkom vyraďovaných jadrových zariadení, jadrovej elektrárne V1 (ďalej aj ako „JE V1“) 
a jadrovej elektrárne A1 (ďalej aj ako „JE A1“). Počas realizácie činností Predávajúceho, najmä vyraďovania 
JE V1 a JE A1, je produkovaný kovový odpad v zmysle zákona č. 79/2015 Z. z. o odpadoch 
a o zmene a doplnení niektorých zákonov v znení neskorších predpisov, ktorý má Predávajúci 
záujem odpredať na účely jeho zhodnotenia (ďalej aj ako „Materiál“). V zmysle vyššie uvedeného zákona 
o odpadoch sú Materiály zaradené ako 17 04 07 „Zmiešané kovy“ a 17 04 05 „Železo a oceľ“. 
 
Materiál uvoľňovaný do životného prostredia spĺňa požiadavky platnej legislatívy SR a EÚ pre 
jeho uvoľnenie do životného prostredia, predovšetkým zákona č. 87/2018 Z.z. o radiačnej ochrane a o 
zmene a doplnení niektorých zákonov v znení neskorších predpisov v súlade s prílohou č. 5 tohto zákona 
a ďalších predpisov z oblasti ochrany verejného zdravia. 
 
Účelom tejto rámcovej kúpnej zmluvy (ďalej aj ako „Zmluva“) je upraviť základné podmienky 
odpredaja Materiálu a vzájomné práva a povinnosti Zmluvných strán. Zmluvné strany sa dohodli na 
nasledovnom: 
 
 

ČLÁNOK 1 
Predmet zmluvy 

 
1.1 Predávajúci sa zaväzuje previesť na Kupujúceho vlastnícke právo k Materiálu, ktorý bude 

produkovaný v rámci realizácie činností Predávajúceho, a to počas procesu vyraďovania JE V1 a JE 
A1, ako aj z iných prevádzkových činností. Kupujúci sa zaväzuje Materiál prevziať a zaplatiť 
Predávajúcemu kúpnu cenu, dohodnutú v článku 3 tejto Zmluvy a za podmienok uvedených v tejto 
Zmluve. Základná špecifikácia Materiálu a jeho rozdelenie na základné skupiny je uvedené v bode 
1.2 tejto Zmluvy. 
 

1.2 Pre potreby plnenia tejto Zmluvy je Materiál rozdelený na základné skupiny*:  
 

Skupina Materiál Popis Odhadované množstvá        
od 1.1.2027 do 31.12.2030 

S1 Železný šrot – Fe 

Časti zariadení a konštrukcií bez ohľadu na 
ich hmotnosť, hrúbku a stav povrchu, 
vyrobené z uhlíkovej ocele alebo liatiny. 
 
Napríklad: plechy, valcované a uzatvorené 
profily, potrubia, poklopy, masívne dvere, 
veľkorozmerné časti zariadení, atď. 

 

90 000 ton  
 

S2 
Výstuž betónových 

konštrukcií 
 

Roxory a iné oceľové výstužné prvky 
získané separáciou z demolácie 
železobetónových konštrukcií s celkovým 
obsahom nekovových materiálov ≤ 2% ** 
 

20 000 ton 
 

S9 Ingoty 

Očistené oceľové odliatky liate do kokíl, 
ktoré vznikli v procese spracovania 
kovových odpadov technológiou pretavenia. 
Je to zmes ocelí nešpecifikovaného 
chemického zloženia, ktorá vznikla 
pretavením rôznych, predovšetkým 
konštrukčných ocelí. 
 

400 ton 

* Rozdelenie Materiálu na základné skupiny podľa tohto bodu ďalej aj ako „Skupina Materiálu“ alebo „Skupina“ 
** V zmysle NARIADENIA RADY (EÚ) č. 333/2011 – celkové množstvo cudzieho (nevyužiteľného) materiálu 
predstavuje ≤ 2% hmotnosti. 
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Odhadnuté množstvo Materiálu nezakladá právny ani žiadny iný nárok Kupujúceho a nie je 
pre Predávajúceho záväzné pre účely tejto Zmluvy. Predstavuje odborný odhad množstva 
Materiálov vyprodukovaných v rámci činností Predávajúceho počas obdobia trvania tejto 
Zmluvy.  
 
1.3 Miestom produkcie Materiálu bude areál Predávajúceho, ktorý tvoria nasledovné lokality a objekty:  
 

a) Jaslovské Bohunice: 
- areál JE V1,  
- areál JE A1, 

b) Mochovce: 
- areál Republikového úložiska RAO (rádioaktívneho odpadu), 

c) Bratislava: 
- administratívna budova JAVYS, a.s. 
 

1.4 Rozhodujúce množstvo Materiálu určeného na odpredaj bude pochádzať z lokality Jaslovské 
Bohunice. 
 

1.5 Kupujúci berie na vedomie, že Materiál, najmä skupiny S1 a S2, môže vo významnej miere 
pozostávať z veľkorozmerných častí zariadení a konštrukcií, ktoré si pred odvozom vyžadujú ďalšiu 
mechanickú úpravu, predovšetkým fragmentáciu, prípadne inú mechanickú úpravu pred jeho 
naložením a odvozom z areálu Predávajúceho. Kupujúci je povinný zabezpečiť tieto činnosti na 
vlastné náklady a vlastnými zariadeniami tak, aby Materiál bol pripravený na bezpečnú manipuláciu, 
nakládku a prepravu v súlade s podmienkami tejto Zmluvy.  
 

 
ČLÁNOK 2 

Doba platnosti zmluvy  
 

2.1 Táto zmluva sa uzatvára na dobu určitú do 31.12.2030.  
 

2.2 Plnenie bude realizované od 1.1.2027 do 31.12.2030.  
 
 

ČLÁNOK 3 
Cena a platobné podmienky 

 
3.1 Cena za 1 (jednu) tonu Materiálu danej Skupiny podľa bodu 1.2. tejto Zmluvy je stanovená ako 

cenový index BDSV Sorte 3 znížený o maržu Kupujúceho pre danú Skupinu. 
  
3.2 Na účely výpočtu ceny Materiálu podľa bodu 3.1 je touto Zmluvou dohodnutý cenový index BDSV 

Sorte 3 (Schwerer Stahlaltschrott), zverejnený na webovej stránke BDSV v mesiaci odpredaja 
Materiálu danej Skupiny: 
 

 https://www.bdsv.org/unser-service/markt-preise/ 
 
3.3 Marža Kupujúceho je stanovená osobitne pre každú Skupinu Materiálu, je uvedená v prílohe č. 2 

tejto Zmluvy a počas trvania tejto Zmluvy je nemenná. V marži Kupujúceho sú zahrnuté všetky 
náklady spojené s realizáciou plnenia, a to aj náklady, ktoré nie sú v tejto Zmluve výslovne uvedené, 
ale sú nevyhnutné na riadne plnenie tejto Zmluvy. Kupujúci si nebude uplatňovať žiadnu ďalšiu 
maržu/náklady spojené s realizáciou plnenia tejto Zmluvy.  

 
3.4 Množstvo odvezeného Materiálu príslušnej Skupiny za daný mesiac bude určené ako súčet 

množstva Materiálu tejto Skupiny na vážnych lístkoch za daný mesiac.  
 
3.5 Fakturácia bude vykonávaná mesačne v súlade s odvezeným množstvom Materiálu. Predávajúci 

vystaví faktúru – daňový doklad – do 15. dňa kalendárneho mesiaca nasledujúceho po mesiaci, v 
ktorom bol Materiál odvezený. Faktúry budú doručované Kupujúcemu na adresu sídla Kupujúceho 
uvedenú v tejto Zmluve. 
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3.6 Fakturačná cena za odpredaj Materiálu danej Skupiny za príslušný mesiac bude stanovená ako 

súčin skutočného množstva odobratého Materiálu danej Skupiny v tonách za príslušný mesiac 
a aktuálnej ceny za 1 tonu Materiálu danej Skupiny v príslušnom mesiaci (podľa bodu 3.1).  

 
Fakturačná cena danej Skupiny Materiálu za mesiac sa rovná: 
 
(množstvo odobratého Materiálu v tonách za príslušný mesiac) krát [ (cenový index BDSV Sorte 3 
za príslušný mesiac v EUR bez DPH) mínus (marža Kupujúceho v EUR bez DPH pre danú Skupinu 
Materiálu) ]. 
 

3.7 Celková fakturačná cena za daný mesiac bude súčtom celkových fakturačných cien za jednotlivé 
Skupiny Materiálu za daný mesiac. 

 
3.8 Úhrada bude realizovaná bezhotovostným spôsobom na základe vystavenej faktúry. Lehota 

splatnosti faktúry je 30 dní odo dňa jej doručenia Kupujúcemu. V prípade pochybností sa má za to, 
že faktúra bola doručená na tretí deň odo dňa jej odoslania. V prípade, ak Kupujúci od začiatku 
trvania Zmluvy viac ako dva krát neuhradí faktúru v stanovenej lehote, je Predávajúci oprávnený v 
súlade s bodom 7.3 tejto Zmluvy od tejto Zmluvy odstúpiť. 

 
3.9 Faktúra bude vyhotovená podľa § 74 zákona č. 222/2004 Z.z. o DPH v znení neskorších predpisov. 

Príjemca tovaru podľa čl. 1 tejto Zmluvy, ktorý je platiteľom dane, v zmysle § 69 ods. 12 písm. a) 
zákona č. 222/2004 Z. z. o dani z pridanej hodnoty v znení neskorších predpisov, je povinný platiť 
daň. 

 
3.10 Ak faktúra nebude obsahovať všetky požadované náležitosti, alebo v nej bude uvedený nesprávny 

údaj, je to dôvod na vrátenie faktúry bez úhrady. Kupujúci je povinný pri vrátení faktúry uviesť dôvod 
vrátenia. Nová lehota splatnosti faktúry začína plynúť doručením novej faktúry. 

 
3.11 V prípade omeškania Kupujúceho s úhradou faktúry má Predávajúci právo vyúčtovať Kupujúcemu 

úrok z omeškania vo výške 0,05 % z dlžnej sumy za každý i začatý deň omeškania. 
 
 

ČLÁNOK 4 
Práva a povinnosti zmluvných strán 

 
4.1 Kupujúci berie na vedomie, že v rámci činností Predávajúceho bude vznikať Materiál, ktorého 

odpredaj je predmetom tejto Zmluvy. Tento vyprodukovaný Materiál a jeho odvoz na skladovaciu 
plochu kovového odpadu v lokalite bude vykonávať tretia strana, ktorá je zmluvným partnerom 
Predávajúceho.  
 

4.2 V areáli Predávajúceho Predávajúci zriadi skladovacie plochy samostatne pre Skupinu Materiálu S1 a 
samostatne pre Skupinu Materiálu S2 podľa bodu 1.2. Materiály Skupiny S9 budú situované v lokalite 
JE A1 a odvoz Materiálu Skupiny S9 bude realizovaný na základe vzájomnej dohody a podľa 
príslušných ustanovení tejto Zmluvy bez umiestnenia na samostatnú skladovaciu plochu.   

 
4.3 V priestoroch skladovacej plochy, pri dodržaní platných príslušných bezpečnostných predpisov, môže 

Kupujúci Materiál ďalej upravovať (fragmentovať, lisovať a pod.).  
 
4.4 Všetky činnosti realizované v súlade s touto Zmluvou, najmä však činnosti ako manipulácia 

s Materiálom, úprava Materiálu (fragmentácia, lisovanie a pod.) a nakladanie Materiálu na dopravné 
prostriedky, tzn. na cestné dopravné prostriedky a železničné vagóny, bude Kupujúci vykonávať 
vlastnými zariadeniami a na vlastné náklady.  

 
4.5 Na skladovacej ploche môže prebiehať úprava Materiálu výlučne Skupiny S1 a Skupiny S2. Kupujúci 

úpravou Materiálu nesmie zmeniť jeho zaradenie (ani jeho časti) do príslušnej Skupiny. 
 
4.6 Kupujúci je povinný nakladať s Materiálmi tak, aby pri manipulácii s nimi a odvoze nemohlo dôjsť k 

ich zámene alebo zmiešaniu. 
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4.7 Na účely manipulácie s Materiálom je Kupujúci povinný mať k dispozícii minimálne 10 

veľkokapacitných kontajnerov s nosnosťou minimálne 15 ton. Predávajúci môže požiadať 
Kupujúceho o pristavenie potrebného počtu týchto kontajnerov na určené miesto a v určenom čase 
a Kupujúci sa zaväzuje ich na určené miesto pristaviť. Z dôvodu včasného vystavenia príslušných 
povolení a dokladov Kupujúci potvrdí Predávajúcemu termín pristavenia kontajnerov. 

 
4.8 Pri plnení tejto Zmluvy je Kupujúci oprávnený preložiť materiál z naplneného kontajnera alebo 

priamo z miesta, kde je materiál uložený, do iného kontajnera Kupujúceho, resp. v prípade potreby 
do železničného vozňa, pričom musí dodržať požiadavky uvedené v bode 4.6 a 4.9 
 

4.9 Kupujúci je povinný naložiť do kontajnera, ktorý je umiestnený na pristavenom cestnom dopravnom 
prostriedku, alebo do železničného vagóna, Materiál len jednej Skupiny. Za správne roztriedenie 
Materiálu do príslušných Skupín pri prekladaní Materiálu, manipulácii s Materiálom a nakladaní 
Materiálu na dopravný prostriedok zodpovedá Kupujúci. Ťarchu pri zámene Materiálu alebo naloženie 
nesprávneho Materiálu pri odvoze mimo areál Predávajúceho bude znášať ten, kto kontajner alebo  
železničný vagón naplnil. 

 
4.10 Kupujúci je povinný odvážať Materiál zo skladovacej plochy pravidelne a plynule tak, aby bol na 

tejto ploche vždy k dispozícii dostatočný priestor na umiestnenie ďalšieho Materiálu. 
 
4.11 Predávajúci je oprávnený predložiť Kupujúcemu požiadavku na presný termín a minimálne 

množstvo Materiálu na odvoz zo skladovacej plochy alebo z iného priestoru Predávajúceho, resp. 
termín, do ktorého musí Kupujúci odviezť zo skladovacej plochy alebo z iného priestoru 
Predávajúceho množstvo Materiálu určené Predávajúcim a Kupujúci sa zaväzuje príslušnú 
požiadavku splniť. Príslušná požiadavka, ktorú vystaví Predávajúci Kupujúcemu, musí obsahovať 
najmä množstvo Materiálu, materiálovú skupinu, miesto, z ktorého bude odvoz realizovaný, čas 
odvozu, prípadne ďalšie podmienky (spôsob prepravy a pod.). Čas odvozu bude stanovený 
maximálne do 3 pracovných dní od doručenia požiadavky Kupujúcemu. Ak nebude možné túto lehotu 
z objektívnych dôvodov dodržať, bude čas odvozu stanovený dohodou oboch strán. Ak k dohode 
nedôjde, čas odvozu stanoví Predávajúci. Z dôvodu včasného vystavenia príslušných povolení 
a dokladov Kupujúci potvrdí Predávajúcemu termín odvozu Materiálu. 

 
4.12 Kupujúci sa zaväzuje  nastúpiť na výkon prác súvisiacich s manipuláciou, delením, nakládkou alebo 

odvozom Materiálu najneskôr do 3 pracovných dní odo dňa doručenia požiadavky Predávajúceho. 
Požiadavka Predávajúceho musí obsahovať najmä určenie miesta výkonu prác, predpokladaný 
rozsah prác, materiálovú skupinu, požadovaný termín nástupu, prípadne ďalšie technické alebo 
organizačné podmienky potrebné na zabezpečenie výkonu prác. 

 
4.13 Kupujúci je povinný vykonávať práce súvisiace s manipuláciou, úpravou, nakladaním a odvozom 

Materiálu v pracovné dni v čase od 07:00 h do 15:00 h. V tomto čase sa musia realizovať všetky 
činnosti súvisiace s odvozom Materiálu z areálu Predávajúceho, tzn. naloženie Materiálu, váženie 
a samotný odvoz Materiálu cez nákladnú vrátnicu. Kupujúci môže písomnou formou požiadať 
Predávajúceho o úpravu uvedeného času. Vykonávanie prác v inom čase je možné až po písomnom 
schválení zo strany Predávajúceho. 

 
4.14 Predávajúci zabezpečí odváženie každého dopravného prostriedku určeného na odvoz Materiálu 

z areálu Predávajúceho pred nakládkou a po nakládke a zodpovedá za výsledok tohto váženia. 
Kupujúci sa zaväzuje výsledok váženia akceptovať. 

 
4.15 Každé váženie podľa bodu 4.14 bude zdokumentované vážnymi lístkami, ktoré budú slúžiť ako doklad 

o skutočnom množstve a Skupine odvezeného Materiálu. Vážne lístky, ako výstupný doklad z 
certifikovanej železničnej váhy, resp. certifikovanej cestnej váhy, budú následne podkladom pre 
fakturáciu. 

 
4.16 V rámci vykonávaných činností môže Kupujúci, písomnou formou, požiadať Predávajúceho 

o schválenie iného postupu, ako je daný touto Zmluvou, ak: 
- je to efektívne z hľadiska zníženia nákladov na príslušné činnosti, z hľadiska úspory času  a/alebo 

zníženia náročnosti práce, 
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- bude zachovaná bezpečnosť v súlade s podmienkami uvedenými v tejto Zmluve, 
- to neovplyvní, resp. nebude prekážať iným činnostiam Predávajúceho v areáli Predávajúceho, 
- Kupujúci presne definuje rozsah činností, postupov (zmenu organizácie práce) a termín, počas 

ktorého navrhuje tieto činnosti vykonávať. 
 

4.17 Kupujúci môže vykonávať činnosti iným spôsobom, v súlade s bodom 4.16 tejto Zmluvy len, ak 
takýto postup Predávajúci písomne schváli. 

 
4.18 Kupujúci a Predávajúci môžu pri plnení povinností uvedených v tejto Zmluve prizvať aj tretiu stranu,  

a to na účely dohodnutia organizácie práce v súvislosti s prípravou, vnútro-areálovou prepravou 
a uložením Materiálu na skladovaciu plochu, ako aj v prípade bodu 4.16 tejto Zmluvy.  

 
4.19 Kupujúci môže na odvoz Materiálu z činností a areálu Predávajúceho (lokalita Jaslovské Bohunice) 

použiť prostriedky železničnej alebo cestnej dopravy. 
 
4.20 V prípade odvozu Materiálu z areálu Predávajúceho po železnici bude na tento účel, v 

dostatočnom časovom predstihu pred začiatkom poskytovania služieb železničnej prepravy, s 
Kupujúcim uzatvorená samostatná zmluva o preprave vozňových zásielok a železničných vozňov. 

 
4.21 Na základe zmluvy o preprave vozňových zásielok a železničných vozňov Predávajúci zrealizuje pre 

Kupujúceho prepravu železničných vozňov z/do odovzdávkového koľajiska pri železničnej stanici 
Veľké Kostoľany do/z areálu Predávajúceho, lokalita Jaslovské Bohunice, po koľajisku železničnej 
dráhy - vlečky Predávajúceho. 

 
4.22 Kupujúci je povinný pri plnení tejto Zmluvy zabezpečiť akúkoľvek technologickú úpravu Materiálu, 

najmä jeho fragmentáciu (napr. rezanie, strihanie a pod.), lisovanie a pod., ak je to potrebné 
vzhľadom na jeho rozmery, hmotnosť alebo charakter, a to tak, aby bol Materiál vhodný na 
manipuláciu, nakládku a prepravu. Tieto činnosti sú zahrnuté v marži Kupujúceho podľa článku 3 
tejto Zmluvy a Kupujúci si za ne nebude nárokovať ani uplatňovať žiadne dodatočné náklady.  

 
 

ČLÁNOK 5 
Spoločné ustanovenia 

 
5.1. Predávajúci sa zaväzuje poskytnúť Kupujúcemu súčinnosť pri vybavovaní všetkých povolení 

a dokladov potrebných pre vstup do areálu Predávajúceho, vykonávanie prác v určených priestoroch 
Predávajúceho a pohyb techniky a personálu Kupujúceho, ktorý je nevyhnutný k odvozu Materiálu 
(napr. identifikačné karty, materiálové priepustky, priepustky pre dopravné prostriedky a techniku 
a pod.). Kupujúci je povinný zabezpečiť získanie všetkých povolení, ktoré sú potrebné v zmysle 
príslušných právnych predpisov vrátane registrácie Kupujúceho podľa § 98 Zákona 79/2015 Z. z. 
o odpadoch a o zmene a doplnení niektorých zákonov v znení neskorších predpisov, ako aj 
príslušných vnútorných predpisov Predávajúceho, pre realizáciu predmetu tejto Zmluvy v primeranej 
lehote, najneskôr však pred začatím plnenia tejto Zmluvy podľa bodu 2.1 tejto Zmluvy. V prípade, 
ak vznikne na strane Kupujúceho kedykoľvek počas platnosti tejto Zmluvy potreba získania povolení 
podľa predchádzajúcej vety, je Kupujúci  povinný  získať  tieto  povolenia v primeranej  lehote,  
najneskôr  však v lehote 30 pracovných dní odkedy takáto potreba vznikla alebo najneskôr v lehotách 
stanovených príslušnými právnymi predpismi alebo príslušnými vnútornými predpismi 
Predávajúceho. V prípade, ak Kupujúci nezíska akékoľvek potrebné povolenie riadne a včas, je 
Predávajúci oprávnený v súlade s bodom 7.3 tejto Zmluvy od tejto Zmluvy odstúpiť. 

 
5.2. V prípade potreby odberu elektrickej energie počas plnenia rámcovej kúpnej zmluvy Predávajúci 

uzavrie s Kupujúcim na tento účel samostatnú zmluvu. Za poskytnutie tejto služby bude Predávajúci 
účtovať Kupujúcemu zmluvnú cenu za kWh podľa aktuálnej sadzby Predávajúceho. Kupujúci je 
povinný zabezpečiť na vlastné náklady určené meradlo, na základe ktorého bude meraná a 
fakturovaná spotreba elektrickej energie. Miesto napojenia, prípadne ďalšie podmienky určí 
Predávajúci. 

 
5.3. Všetky cestné dopravné prostriedky určené na odvoz Materiálu a všetky zariadenia, ktoré bude 

Kupujúci používať najmä na manipuláciu s Materiálom, úpravu Materiálu a nakladanie Materiálu na 
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dopravné prostriedky, musia spĺňať všetky príslušné legislatívne požiadavky a podmienky určené 
Predávajúcim v jeho vnútorných predpisoch (napr. schválenie používania zariadení v priestoroch 
Predávajúceho).   

 
5.4. Kupujúci nadobudne vlastnícke právo k Materiálu po jeho odvážení, prechodom cez nákladnú 

vrátnicu na základe priepustky vystavenej Predávajúcim v aplikácii Fyzická ochrana. 
 
5.5. Ak Kupujúci (alebo ním poverená osoba) vykoná prepravu tovaru z tuzemska do iného 

členského štátu EÚ, predloží Kupujúci Predávajúcemu doklady preukazujúce dodanie tovaru v 
zmysle § 43 ods. 5 písm. b) alebo c)  zákona č. 222/2004 Z. z. o dani z pridanej hodnoty v znení 
neskorších predpisov, a to Kópiu dokladu o preprave  tovaru, v ktorom je potvrdené Kupujúcim alebo 
osobou ním poverenou, prevzatie tovaru v inom členskom štáte. Týmto dokladom môže byť napríklad 
nákladný CMR, ak sa tovar prepravuje cestnou nákladnou dopravou. V prípade nepredloženia dokladu 
v zmysle § 43 bude tovar Kupujúcemu dodanený daňou z pridanej hodnoty v zmysle platného zákona.  
 
V prípade, ak Materiál zostáva na území Predávajúceho, v tomto prípade na území SR, daňová 
povinnosť v zmysle § 69 ods. 12 zákona o DPH prechádza na Kupujúceho. 

 
5.6. Predávajúci sa zaväzuje, že Materiál uvoľňovaný do životného prostredia spĺňa požiadavky 

platnej legislatívy SR a EU pre jeho uvoľnenie do životného prostredia, predovšetkým zákona 
č. 87/2018 Z.z. o radiačnej ochrane a o zmene a doplnení niektorých zákonov v znení neskorších 
predpisov v súlade s prílohou č. 5 tohto zákona a ďalších predpisov z oblasti ochrany verejného 
zdravia. Monitorovanie Materiálu a dodržiavanie uvoľňovacích limitov podľa zákona č. 87/2018 Z. z. 
o radiačnej ochrane v znení neskorších predpisov zabezpečuje Predávajúci na vlastné náklady. 

 
5.7. Kupujúci je povinný vykonávať činnosti súvisiace s plnením predmetu tejto Zmluvy riadne, včas a 

obvyklým spôsobom a iba na dohodnutý účel upravený touto Zmluvou.  
 
5.8. Kupujúci zodpovedá Predávajúcemu za škody, ktoré vznikli Predávajúcemu v dôsledku  konania 

alebo činnosti jeho zamestnancov alebo tretích osôb zdržujúcich sa v areáli Predávajúceho s jeho 
vedomím. 

 
5.9. Predávajúci je povinný oboznámiť určeného zástupcu Kupujúceho s osobitnými internými 

predpismi v oblasti havarijného plánovania, bezpečnosti a ochrany zdravia pri práci, ochrany pred 
požiarmi, ochrany životného prostredia, radiačnej bezpečnosti, fyzickej ochrany, bezpečnostných a 
technických podmienok.  

 
5.10. Kupujúci je povinný dodržiavať ustanovenia osobitných interných predpisov Predávajúceho v 

oblasti havarijného plánovania, bezpečnosti a ochrany zdravia pri práci, ochrany pred požiarmi, 
ochrany životného prostredia, radiačnej bezpečnosti, fyzickej ochrany, bezpečnostných a technických 
podmienok. 

 
5.11. Kupujúci v plnom rozsahu zodpovedá za dodržiavanie všeobecne záväzných predpisov v oblasti 

BOZP. Kupujúci zodpovedá za bezpečnosť osôb, ktoré vykonávajú pre neho požadovanú činnosť, 
alebo sa zdržiavajú v areáli Predávajúceho s jeho vedomím. Kupujúci je povinný dodržiavať zásady 
bezpečného správania sa aj v priestoroch jemu prístupných, avšak patriacich Predávajúcemu 
(spoločné priestory, komunikácie, zariadenia na osobnú hygienu a pod.) tak, aby nevznikla 
mimoriadna udalosť s následkami poškodenia zdravia a majetku. 

 
5.12. Na účely zabezpečenia vstupu resp. vjazdu do areálu Predávajúceho, Kupujúci minimálne tri 

pracovné dni pred ohláseným začatím prác predloží Predávajúcemu potrebné údaje o vstupujúcich 
osobách a vozidlách, ako aj údaje o vstupujúcich osobách a vozidlách svojho dodávateľa. Pre 
vybavenie jednorazového vstupu osôb so sprievodom a jednorazové vjazdy vozidiel sú to osobné 
údaje a údaje o vozidlách, ktoré budú vystavované iba vo výnimočných a odôvodnených prípadoch, 
napr. servis nainštalovaných zariadení. 

 
5.13. Na účely riadneho výkonu pracovnej činnosti  spojenej s odvozom a úpravou odpredávaných 

Materiálov v areáli Predávajúceho budú využívané dočasné vstupy osôb a dočasné vjazdy vozidiel. 
Pre vystavenie dočasných vstupov osôb a vjazdov vozidiel sú to osobné údaje, výpis z registra 
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trestov, doklady o vstupnej kvalifikácii zamestnancov a údaje o vozidlách. Pred vstupom do 
chráneného priestoru Predávajúceho a pred začiatkom realizácie prác určení zamestnanci 
Kupujúceho budú vyškolení za vedúcich prác a všetci zamestnanci Kupujúceho s trvalým vstupom 
absolvujú školenie u Predávajúceho o špecifických bezpečnostných charakteristikách a rizikách 
konkrétneho pracoviska. V prípade vstupu určených zamestnancov Kupujúceho do ďalších 
chránených priestorov v rámci areálu Predávajúceho platia pre Zmluvné strany rovnaké práva 
a povinnosti tak, ako sú upravené v tomto bode. 

 
5.14. Zariadenia a náradie používané pre vykonávanie požadovaných činností v areáli Predávajúceho budú 

vnášané na základe elektronických priepustiek, ktoré bude vystavovať Predávajúci. Zariadenia 
a náradie s dobou používania menej ako 1 mesiac môžu byť vnášané na základe papierovej 
priepustky, ktorú si vypisuje Kupujúci a potvrdzuje strážna služba. Platnosť tejto priepustky je 1 
mesiac a do tohto termínu musí byť materiál vynesený mimo areál Predávajúceho. 
 

5.15. Chemické látky môžu byť vnášané do areálu Predávajúceho výlučne na účely spotreby pri výkone 
činností. Povolenie vystaví Predávajúci výlučne prostredníctvom elektronickej priepustky. 

 
5.16. V prípade vzniku úrazu, neočakávaných podmienok pri výkone prác (prevádzková udalosť), úniku 

nebezpečných látok do pracovného prostredia, Kupujúci bezodkladne podá informáciu v prvom rade 
bezpečnostným zložkám Predávajúceho a následne aj zástupcovi Predávajúceho oprávneného konať 
vo veciach technických. 

 
5.17. V prípade aktivácie vyrozumievacieho zariadenia (dvojminútový kolísavý tón sirén) sú všetci 

zamestnanci Kupujúceho, ktorí vykonávajú pracovnú činnosť v areáli Predávajúceho, povinní 
rešpektovať a dodržiavať pokyny zamestnancov Predávajúceho a riadiť sa internými predpismi 
Predávajúceho. 

 
5.18. Kupujúci sa zaväzuje po celú dobu platnosti tejto Zmluvy zachovať v platnosti poistenie 

zodpovednosti za škody vzťahujúce sa na jeho činnosti vo výške minimálne 500.000,- EUR. 
Na účely vykonávania kontroly Kupujúci predloží bez zbytočného odkladu Predávajúcemu 
na požiadanie doklady o tomto poistení a zaväzuje sa prípadné nedostatky v plnení povinnosti podľa 
tohto bodu v primeranej lehote odstrániť. Predávajúci má právo si kedykoľvek vyžiadať doklad 
o platnosti takéhoto poistenia. 

 
5.19. Kupujúci podpisom tejto Zmluvy akceptuje a zaväzuje sa dodržiavať „Bezpečnostné a technické 

podmienky obchodnej spoločnosti Jadrová a vyraďovacia spoločnosť, a.s.“, ktoré tvoria Prílohu č. 3 
tejto Zmluvy v rozsahu povinností určených pre dodávateľa. Kupujúci podpisom tejto zmluvy 
potvrdzuje, že oboznámil svojich zamestnancov s „Bezpečnostnými a technickými podmienkami 
obchodnej spoločnosti Jadrová a vyraďovacia spoločnosť, a.s.“, ktoré tvoria Prílohu č. 3 tejto Zmluvy. 

 
5.20. Kupujúci podpisom tejto Zmluvy vylučuje aplikáciu svojich všeobecných obchodných podmienok (ak 

existujú) na tento zmluvný vzťah. 
 

5.21. Kupujúci je povinný počas trvania zmluvy disponovať platným certifikátom podľa ISO 9001 a ISO 
14001 v odbore podľa predmetu tejto zmluvy. 

 
5.22. Kupujúci je povinný na požiadanie umožniť Predávajúcemu (alebo poverenej osobe) vykonať 

opakované audity zamerané na overenie dodržiavania kvality podľa normy ISO9001 a ISO14001 a 
požiadaviek k plneniu tejto Zmluvy a zároveň poskytnúť Predávajúcemu (alebo poverenej osobe) 
všetky informácie, dokumenty a doklady potrebné na vykonanie tohto auditu. Predávajúci má tiež 
právo vykonať v sídle Kupujúceho a na jeho pracoviskách opakované externé audity systému kvality 
v zmysle uvedených noriem u Kupujúceho, ktorých cieľom je overiť dodržiavanie požiadaviek na 
zabezpečenie kvality dohodnutých v Zmluve, alebo vyplývajúcich zo všeobecne záväzných právnych 
predpisov. Termín vykonania auditu je Predávajúci povinný oznámiť Kupujúcemu najneskôr 15 dní 
pred dňom navrhovaného začiatku auditu. 

 
5.23. Kupujúci je povinný do 10 dní od skončenia aktuálneho mesiaca písomne oznámiť Predávajúcemu 

údaje o konečnom spracovateľovi  Materiálu, t. j. doručiť doklad o materiálovom toku. 
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5.24. Po podpise Zmluvy sa obe strany písomne dohodnú na zamestnancoch, ktorí môžu potvrdzovať 
záznamy. Prípadné zmeny je potrebné oznámiť druhej Zmluvnej strane v súlade s článkom 8 tejto 
Zmluvy. 

 
5.25. Kupujúci sa zaväzuje, že písomne bez zbytočného odkladu oznámi predávajúcemu všetky zmeny, 

ktoré môžu mať vplyv na plnenie jeho záväzkov podľa tejto Zmluvy, a to najmä zmeny týkajúce 
obchodného mena, sídla alebo miesta podnikania, predmetu činnosti, štatutárnych orgánov, vstupu 
do likvidácie, začatia exekučného konania, začatia konania podľa predpisov o konkurze 
a reštrukturalizácii. V prípade nesplnenia tejto povinnosti je Predávajúci oprávnený od tejto Zmluvy 
odstúpiť. 

 
5.26. Žiadna zo zmluvných strán nie je oprávnená postúpiť svoje práva a povinnosti podľa tejto Zmluvy 

úplne alebo čiastočne na tretiu osobu bez písomného súhlasu druhej Zmluvnej strany. 
 

5.27. V prípade, ak sa vyskytnú okolnosti alebo udalosti, ktoré sú nezávislé na vôli povinnej zmluvnej 
strany v zmysle § 374 Obchodného zákonníka (ďalej tiež nazývané ako „vyššia moc"), t. j.  
v prípade preukázateľného závažného obmedzenia možnosti plnenia alebo úplného znemožnenia 
plnenia tejto Zmluvy niektorou Zmluvnou stranou, spôsobeného nepredvídateľnými mimoriadnymi 
okolnosťami nezávislými od vôle danej Zmluvnej strany  ako napríklad vojnou, štrajkom, povstaním, 
občianskymi nepokojmi, požiarom, teroristickým útokom, živelnou katastrofou, závažným ohrozením 
verejného zdravia z dôvodu radiačnej, chemickej, ekologickej nehody, alebo vysoko prenosnej 
infekcie, alebo na nepredvídateľnú okolnosť nadväzujúcimi zákonnými rozhodnutiami orgánov 
verejnej správy, je dotknutá Zmluvná strana povinná o tejto skutočnosti bez zbytočného odkladu 
informovať druhú Zmluvnú stranu a vyvinúť maximálne úsilie, aby v plnení tejto Zmluvy mohla 
pokračovať. Po skončení týchto okolností je dotknutá Zmluvná strana povinná bez zbytočného 
odkladu pokračovať v plnení tejto Zmluvy.   

 
5.28. V prípade vyššej moci sa na práva a povinnosti Zmluvných strán použijú ustanovenia § 373 a nasl. 

Obchodného zákonníka, ak táto Zmluva neustanovuje inak.    
 

5.29. V prípade, ak okolnosti uvedené v bode 5.27 trvajú dlhšie ako 90 dní, má ktorákoľvek Zmluvná strana 
právo od Zmluvy odstúpiť. 
 

 
ČLÁNOK 6 

Zmluvné pokuty 
 

6.1 Zmluvné strany sa dohodli, že v prípade porušenia ktorejkoľvek z povinností Kupujúceho podľa 
Zmluvy je Kupujúci povinný zaplatiť Predávajúcemu zmluvnú pokutu vo výške 500 EUR za každé 
jednotlivé porušenie Zmluvy, ak za dané porušenie Zmluvy nie je v Zmluve stanovená vyššia 
zmluvná pokuta. 
 

6.2 V prípade, ak Kupujúci: 
a) neodvezie Materiál zo skladovacej plochy alebo iného priestoru Predávajúceho podľa bodu 4.11 

tejto Zmluvy, bude Kupujúcemu účtovaná zmluvná pokuta vo výške 150,00 EUR za každý deň 
omeškania a všetky škody, ktoré vznikli Predávajúcemu, spojené s neodvezením Materiálu, 

b) nezabezpečí pristavenie kontajnerov v požadovanom čase a množstve podľa bodu 4.7 tejto 
Zmluvy, bude Kupujúcemu účtovaná zmluvná pokuta vo výške 150,00 EUR za každý deň 
omeškania a všetky škody, ktoré vznikli Predávajúcemu, spojené s nepristavením kontajnerov.  
 

6.3 Zmluvné strany sa dohodli, že Predávajúci je oprávnený započítať nárok na vyplatenie sumy zo 
zmluvnej pokuty voči svojej povinnosti zaplatiť Kupujúcemu cenu alebo si môže uplatniť právo na 
zaplatenie zmluvnej pokuty faktúrou. 
 

6.4 Povinná Zmluvná strana sa zaväzuje zaplatiť zmluvnú pokutu oprávnenej Zmluvnej strane na jej 
bankový účet uvedený v Zmluve, a to najneskôr do 15 dní potom, čo jej bude doručená výzva 
oprávnenej Zmluvnej strany na jej úhradu.  

 
6.5 Zaplatením zmluvnej pokuty Kupujúcim nie je dotknutý nárok Predávajúceho na náhradu škody.  
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ČLÁNOK 7 

Zánik zmluvy 
 

7.1    Táto Zmluva zaniká: 
a) uplynutím času plnenia, ktorý bol dohodnutý v bode 2.1 tejto Zmluvy, 
b) písomnou dohodou Zmluvných strán, 
c) odstúpením od Zmluvy z dôvodov a spôsobom uvedeným v bode 7.3 nižšie a ust. § 344 a nasl. 

Obchodného zákonníka, 
d) zánikom niektorej zo Zmluvných strán bez právnych nástupcov. 

 
7.2 Dohoda o zániku Zmluvy musí mať písomnú formu, inak je neplatná. Jej súčasťou musí byť finančné 

vyrovnanie vzájomných záväzkov Zmluvných strán. Bez ustanovenia o finančnom vyrovnaní je 
dohoda o zániku tejto Zmluvy neplatná. 
 

7.3 Odstúpenie od Zmluvy: 
a) Predávajúci je oprávnený odstúpiť od tejto Zmluvy v prípade, ak Kupujúci nesplní povinnosti 

stanovené v tejto zmluve, predovšetkým v bodoch 1.1, 3.8 a článkoch 4 a 5 tejto Zmluvy, riadne 
a v lehotách uvedených v tejto Zmluve alebo ak ešte pred uplynutím týchto lehôt je zrejmé, že 
Kupujúci do uplynutia stanovených lehôt niektorú z povinností Kupujúceho nestihne riadne a 
včas zaistiť, pokiaľ nesplnenie povinností Kupujúceho nebolo spôsobené konaním 
Predávajúceho. Oznámenie o odstúpení od Zmluvy musí mať písomnú formu a je účinné ku dňu 
jeho doručenia Kupujúcemu.  

b) Obe Zmluvné strany sú oprávnené odstúpiť od tejto Zmluvy aj podľa bodu 5.29 tejto Zmluvy 
a tiež aj zo zákonných dôvodov uvedených v ust. § 344 a nasl. Obchodného zákonníka. 

c) Odstúpenie od zmluvy je účinné dňom doručenia písomného oznámenia o odstúpení od Zmluvy 
druhej Zmluvnej strane. 

d) Odstúpením od Zmluvy zanikajú všetky práva a povinnosti Zmluvných strán zo Zmluvy, okrem 
tých, ktoré sú uvedené v § 351 ods.1 Obchodného zákonníka a tých ustanovení Zmluvy, ktoré 
podľa prejavenej vôle Zmluvných strán alebo vzhľadom na svoju povahu majú trvať aj po 
ukončení Zmluvy.  

e) Kupujúci je povinný zaplatiť cenu podľa tejto Zmluvy za všetok Materiál, ktorý v súlade s touto 
Zmluvou prevzal do dňa, kedy nadobudlo účinnosť odstúpenie od Zmluvy.  

f) Zmluvné strany nie sú povinné si z dôvodu takéhoto odstúpenia vrátiť dovtedy poskytnuté 
plnenia, pokiaľ v tejto Zmluve nie je uvedené inak. 

 
 

ČLÁNOK 8 
Oznámenie a komunikácia 

 
8.1 Pokiaľ v tejto Zmluve nie je uvedené inak, akékoľvek oznámenie alebo akákoľvek iná formálna 

komunikácia medzi Zmluvnými stranami súvisiaca s touto Zmluvou musí  byť: 
a) realizovaná v písomnej forme a vyhotovená v slovenskom alebo českom jazyku,  
b) príslušnej Zmluvnej strane zaslaná poštou (formou doporučenej zásielky), expresnou kuriérskou 

službou alebo doručená osobne na adresu Zmluvnej strany uvedenú v tejto Zmluve vyššie alebo 
na také iné adresy, ktoré si Zmluvné strany navzájom oznámia. 

 
8.2 Akékoľvek oznámenie alebo akákoľvek iná formálna komunikácia sa, na účely tejto Zmluvy, považujú 

za riadne doručené v deň doručenia zásielky príslušnej Zmluvnej strane, ak bola zásielka doručená 
osobne, kuriérskou službou alebo poštou (ako doporučená zásielka) alebo ak adresát odmietne 
zásielku prevziať, dňom odmietnutia prevzatia zásielky. V prípade, ak sa zásielka vráti z adresy, ktorá 
je uvedená v tejto Zmluve, ako nedoručená, považuje sa za doručenú dňom, kedy bola vrátená 
odosielateľovi, a to aj v prípade, ak sa o tom adresát nedozvedel. 

 
8.3 Zmluvné strany sa dohodli, že pri plnení záväzkov vyplývajúcich im z tejto Zmluvy budú vystupovať 

a komunikovať medzi sebou, ako aj smerom k tretím subjektom takým spôsobom, aby žiadnym 
spôsobom nepoškodili obchodné meno resp. dobrú povesť druhej Zmluvnej strany. Vzájomnú 
komunikáciu Zmluvných strán budú zabezpečovať kontaktné osoby určené Zmluvnými stranami. 
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8.4 Nahlasovanie požiadaviek na pristavenie kontajnera, odvoz Materiálu, ako aj ďalšie požiadavky 
a informácie týkajúce sa operatívnych, obvyklých činností vyplývajúcich z povahy plnenia tejto 
Zmluvy, budú prebiehať elektronickou poštou (e-mailom) a to medzi osobami, ktoré sú za jednotlivé 
činnosti/procesy u Predávajúceho, resp. Kupujúceho zodpovedné, resp. zodpovednou osobou 
poverené. V prípade zaslania e-mailom sa správa považuje za doručenú v deň odoslania e-mailu, ak 
bol e-mail odoslaný do 15:00 h v ktorýkoľvek pracovný deň, v ostatných prípadoch v najbližší 
pracovný deň nasledujúci po dni odoslania. V prípade, ak dôjde odosielateľovi správa o nemožnosti 
doručenia e-mailu na danú adresu, Zmluvné strany sa zaväzujú bezodkladne kontaktovať a danú 
situáciu vyriešiť, a to určením náhradnej adresy, prípadne zvolením náhradnej formy komunikácie 
v súlade s ustanoveniami tejto Zmluvy.  

 
8.5 Kontaktná osoba za Predávajúceho: 

meno a priezvisko:  
e-mail:  
telefónne číslo:   
 
Kontaktná osoba za Kupujúceho: 
meno a priezvisko:  
e-mail:  
telefónne číslo:  

 
8.6 V prípade zmeny kontaktnej osoby je príslušná Zmluvná strana bez zbytočného odkladu povinná 

informovať druhú Zmluvnú stranu o takejto skutočnosti a bezodkladne ustanoviť novú kontaktnú 
osobu. 

 
 

ČLÁNOK 9 
Záverečné ustanovenia 

 
9.1 Vyhlásenia Zmluvných strán: 

Každá zo Zmluvných strán prehlasuje druhej Zmluvnej strane, že každé z vyhlásení uvedených v 
bode 9.1 je v deň podpisu tejto Zmluvy pravdivé, presné a nie je zavádzajúce. Každá zo Zmluvných 
strán vyhlasuje, že: 

a) má nevyhnutnú spôsobilosť, právomoc a oprávnenie uzatvoriť a plniť túto Zmluvu, a 
b) táto Zmluva a všetky ostatné dokumenty, ktoré Zmluvná strana uzatvorí v súvislosti s touto 

Zmluvou, budú po ich podpise predstavovať platné záväzky tejto Zmluvnej strany v súlade s ich 
podmienkami, a 

c) si text tejto Zmluvy prečítala a plne mu porozumela, ďalej vyhlasuje a potvrdzuje, že táto Zmluva 
vyjadruje jej skutočnú, slobodnú a vážnu vôľu, že nie je uzatváraná v tiesni ani v omyle ani za 
nápadne nevýhodných podmienok. Na znak súhlasu Zmluvné strany túto Zmluvu vlastnoručne 
podpisujú. 

 
9.2 Zmeny a dodatky: 

Pokiaľ táto Zmluva neustanovuje inak, akékoľvek zmeny, dodatky a doplnenia tejto Zmluvy (vrátane 
jej príloh) môžu byť prijaté iba na základe písomnej dohody oboch Zmluvných strán, a to formou 
písomných a očíslovaných dodatkov k Zmluve podpísaných osobami oprávnenými konať v mene 
každej zo Zmluvných strán.  

 
9.3 Úplná dohoda: 

Táto Zmluva predstavuje úplnú dohodu medzi Zmluvnými stranami v súvislosti s realizáciou predmetu 
tejto Zmluvy a nahrádza všetky predchádzajúce zmluvy a dohody uzatvorené medzi Zmluvnými 
stranami v súvislosti s plnením predmetu tejto Zmluvy. 
 

9.4 Rozhodujúce právo: 
a) Táto Zmluva sa riadi právnymi predpismi Slovenskej republiky. 
b) Pokiaľ táto Zmluva neustanovuje inak, budú sa vzájomné vzťahy Zmluvných strán, touto 

Zmluvou výslovne neupravené, riadiť príslušnými ustanoveniami Obchodného zákonníka a 
ostatnými všeobecne záväznými právnymi predpismi platnými v Slovenskej republike. 

c) Bez toho, aby tým bolo dotknuté ktorékoľvek ustanovenie tejto Zmluvy, Zmluvné strany sa 
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dohodli, že použitie akéhokoľvek ustanovenia ktoréhokoľvek právneho predpisu Slovenskej 
republiky, ktoré nie je kogentné, je výslovne vylúčené v rozsahu, v ktorom by jeho použitie 
mohlo meniť (či už úplne alebo čiastočne) význam alebo obsah ktoréhokoľvek ustanovenia tejto 
Zmluvy. 

 
9.5 Oddeliteľnosť ustanovení: 

a) Jednotlivé ustanovenia tejto Zmluvy sú vymáhateľné nezávisle od seba a neplatnosť 
ktoréhokoľvek z nich nebude mať žiaden vplyv na platnosť ostatných ustanovení, 
s výnimkou prípadov, kedy je z dôvodu dôležitosti povahy alebo inej okolnosti týkajúcej sa 
takéhoto neplatného ustanovenia zrejmé, že dané ustanovenie nemôže byť oddelené od 
ostatných príslušných ustanovení. 

b) V prípade, že niektoré z uvedených ustanovení bude neplatné, pričom jeho neplatnosť bude 
spôsobená niektorou jeho časťou, bude dané ustanovenie platiť tak, ako keby bola predmetná 
časť vypustená. Ak však takýto postup nie je možný, Zmluvné strany sa zaväzujú zabezpečiť 
uskutočnenie všetkých krokov potrebných na ten účel, aby bolo dohodnuté ustanovenie s 
podobným účinkom, ktorým sa neplatné ustanovenie v súlade s príslušným právnym predpisom 
nahradí. 

 
9.6 Platnosť a účinnosť: 

Táto Zmluva nadobúda platnosť dňom jej podpísania oprávnenými zástupcami oboch Zmluvných 
strán a účinnosť dňom nasledujúcim po jej zverejnení podľa osobitného predpisu na www.crz.gov.sk. 
Kupujúci vyhlasuje, že súhlasí so zverejnením tejto Zmluvy Predávajúcim v zmysle platnej a účinnej 
právnej úpravy.   
 

9.7 Neoddeliteľnou súčasťou tejto Zmluvy sú nasledovné prílohy:  
 Príloha č. 1: Rozdelenie Materiálu a priradenie cenového indexu  

Príloha č. 2: Stanovenie kúpnej ceny Materiálu  
Príloha č. 3: Bezpečnostné a technické podmienky obchodnej spoločnosti Jadrová a vyraďovacia 

spoločnosť, a.s. 
 

9.8 Jazyk a vyhotovenia: 
a) Táto Zmluva, vrátane všetkých jej príloh, je vyhotovená v slovenskom jazyku. 
b) Táto Zmluva je vyhotovená v štyroch rovnopisoch s platnosťou originálu, z ktorých každá zo 

Zmluvných strán dostane dva rovnopisy.  
 
9.9 Kupujúci svojim podpisom potvrdzuje, že bol pred podaním ponuky oboznámený s charakterom 

Materiálu a možnými požiadavkami na jeho mechanickú úpravu, predovšetkým fragmentáciu, 
prípadne inú mechanickú úpravu pred jeho naložením a odvozom z areálu Predávajúceho. 

 
 
 
V Jaslovských Bohuniciach dňa ................. V ............................. dňa ................. 

 
 
 
Za Predávajúceho: Za Kupujúceho: 
 
 
...............................................   ............................................... 
 
 
...............................................   ............................................... 
 
 
...............................................    
 
 
...............................................    
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Príloha č. 1 
Rozdelenie Materiálu a priradenie cenového indexu 

 
 

Skupina Zhodnotiteľný materiál INDEX 

S1 Železný šrot – Fe BDSV Sorte 3  
(Schwerer stahlaltschrot) 

S2 Výstuž betónových konštrukcií BDSV Sorte 3  
(Schwerer stahlaltschrot) 

S9 Ingoty 
BDSV Sorte 3  
(Schwerer stahlaltschrot) 

 
 
 

Príloha č. 2 
Stanovenie kúpnej ceny Materiálu  

 
 

Skupina Zhodnotiteľný materiál Vzorec pre výpočet ceny  
za 1 tonu v EUR bez DPH 

S1 Železný šrot – Fe (BDSV Sorte 3) – Marža 1 

S2 Výstuž betónových konštrukcií (BDSV Sorte 3) – Marža 2 

S9 Ingoty (BDSV Sorte 3) – Marža 3 

 


